అథ దాషతింశో%ధాశయః 
పుషపదంతుడు శంఖచూడునకు నచుజెపుుట 
సనత్కుమార ఉవాచ| 


అథేశానో మహార్నుదో దుష్టకాలాస్సతాం గతిః | శంఖచూడవధం 
చిత్తే నిశ్సికాయ సురేచ్చుయా || 1 


దూతం కృత్వా చితరధం గంధర్వేశ్వరమీష్సితమ్‌ | శీఘం 
పస్థాపయామాస శంఖచూడాంతిెకే ముదా || 2 


సర్వేశ్వరాజ్ఞయా దూతో య, తన్నగరం చ సః | 
మహేందనగరోత్కృష్టం కుబేరభవనాధికమ్‌ || 3 


గత్వా దదర్శ తన్మధ్యే శంఖచూడాలయం వరమ్‌ | రాజితం 
ద్వాదశెద్ట్వారైల్టారపాల సమన్వితమ్‌ || 4 


స దృష్ట్వా పుపషుదంతస్తు వరం ద్వారం దదర్శ సః | కథయామాస 
వృత్తాంతం ద్వారపాలయ నిర్బయంః ||5 


అతిక్రమ$ చ తద్ద్వారం జగామాభ్యంతరే ముదా | అతీవ సుందరం 
రమ్యం విస్తీర్ణం సమలంకృతమ్‌ || 6 


స గత్వా శంఖచూడం తం దదర్శ దనుజాధిపమ్‌ | వీరమండలం 
మధ్యస్థం రత్నసింహాసనస్థితమ్‌ || 7 


దానవేం[దైః పరివృతం సేవితం చ తికోటిభిః | శతకోటిభిరన్వశ) 
(భ్రమద్చిశ్చ్నస్త పాణిభీః || 8 


ఎవం భూతం చ తం దృష్టా పుష్పుదంతస్పవిస్మయః | ఉవాచ 
రణవృత్తాంతం యదుక్తం శంకరేణ చ ||9 


సనత్కుమారుడిట్లు పలికెను - 


తరువాత మహాభయంకరస్వరూపుడు, దుష్టులకు మృత్యువు, 
సతురుషులకు శరణు అగు ఈశ్వరుడు దేవతల కోర్కెపె 
శంఖచూడుని వధించవలెనని నిశృయించాను (1). తనకు 
ఇష్టుడగు చ్మితరథుడన గంధర్వరాజాను దూతను చెసి వెంటనే 
శంఖచూడుని వద్దకు ఆనందముతో పంపెను (2). ఆ దూత 
సర్వేశ్వరుని ఆజ్ఞచే, మహేందనగరము వలె గొప్పదైన 
శంఖచూడుని నగరమునకు వెళి, ఆ నగరమధ్వములో కుబేర 
భవనము కంకే గొప్పది, పన్నెండు ద్వారములతో (ప్రకాశించునది, 
ద్వార పాలకులతో కూడినది అగు శంఖచూడుని (శేషమగు 
నివాసమును గాంచెను (3, 4). ఆ పుపషుదంతుడు (చితరధుడు) 
శేష్టమగు ద్వారమును గాంచి తాను వచ్చిన పనిని నిర్భయముగా 
ద్వారపాలకునకు చెప్పెను (5). ఆతడు మిక్కిలి సుందరముగా 
అలంకరింపబడి యున్న ఆ విశాలంద్వారము దాటి ఆనందముతో 
లోపలకు వెళ్లెను (6). ఆతడు లోపలకు వెళ్లి వీరుల 
సముదాయము మధ్యలో రత్నసింహాసనము మైనున్న 

రాక్ష సేశ్వరుడగు ఆ శంఖచూడుని గాంచెను (7). మూడు 
కోటమంది వీరులగు రాక్షసులచే చుట్టువారబడి యున్నవాడు, 

శ స్తములను ధరించి తిరుగుతున్న వందకోటి ఇతరసైనికులచే 
సేవింపబడుచున్న వాడు (8) అగు ఆ శంఖచూడుని గాంచి 
పుషుదంతుడు ఆశృర్యచకితుడై శంకరుడు చెప్పిన 
యుదవృత్తాంతమునాతనికి చెప్పెను (9) 


పుషుదంత ఉవాచ | 


రాజేం[ద శివదూతో%హం పుష్పుదంతాభిధః ప్రభో | యదుక్తం 
శంకరేణవ తచ్చృణు త్వం [బవీమీ తే || 10 


ఓ మహారాజా! నెను శివుని దూతను. పష్పుదంతుడు నాపెరు. ఓ 
(ప్రభూ! శంకరుని సందేహమును నీకు చెప్పెదను. దానిని వినుము 
(10). 


నివ ఉవాచ | 


రాజ్యం దేహి చ దేవానా మధికారం హి సాంప్రతమ్‌ | నో చేత్కురు 
రణం సార్దం పరేణ చ మయా సతామ్‌ || 11 


దేవా మాం శరణాపన్నా దేవేశం శంకరం సతామ్‌ | అహం క్రుద్దో 
మహారుదస్తాాం వధిమ్యామ్యసంశయమ్‌ || 12 


హరోసి సర్వదేవేభ్యో హ్యభయం దత్త వానహమ్‌ | 
ఖలదండధరో%ీహం వై శరణాగతవత్సులః || 13 


రాజ్యం దాస్యసి కిం వా త్వం కరిష్యసి రణం చ కిమ్‌ | తత్త్వం 
బూహి ద్వయారేకం దానవేం[ద విచార్య చై || 14 


శివుడిట్లు పలికెను- 


వెంటనే దేవతలకు రాజ్యమును, అధికారమును అప్పజెప్పుము. 
లేనిచో సత్పురుషులకు పరమగమ్యమగు నాతో యుదమును 
చేయుము (11). సత్పురుషులకు మంగళమును ఇచ్చు 
దేవదెవుడనగు నన్ను శరణు పాందినారు. మహారుదుడనగు నను 
కోపించియున్నాను. నిన్ను నిస్పంశయముగా వధించగలను (12). 
సంహారకరుడను, దుష్టులను శిక్షించువాడను, 
శరణాగతవత్సులుడను అగు నేను దేవతలందరికీ అభయమునిచ్చి 
యున్నాను (13). రాజ్యమునప్పు జెప్పెదవా? లేక, యుదమును 
చేసెదవా! ఓ రాక్షసేందా! నీవు ఆలోచించి ఈ రెండింటిలో ఒక 
మార్గము నెన్నుకొని యథార్హమగు ప్రతివచనము నిమ్ము (14). 


పుష్పదంత ఉవాచ | 


ఇతుకం యన్మహెశేన తుభ్యం తన్నా నివేదితమ్‌ | వితథం 
శంభువాక్యం న కదాపి దను జాధిప || 15 


అహం స్వస్వామినం గంతుమిచ్చామి త్వరితం హరమ్‌ | గత్వా 
వక్ష్యామి కిం శంభోన్తథా త్వం వద మామిహ || 16 


పుష్పుదంతుడిట్లు పలికెను- 


మహేశుడు చెప్పిన సందేశమును నేను నీకు విన్నవించితిని. ఓ 
రాక్షసరాజా! శంభుని వాక్యము ఎన్నటికీ పాలు పోదు (15). నేను 
నా ప్రభువగు హరుని వద్దకు కీఘముగా చేరవలెనని 
ఆకాంక్షించుచున్నాను. నేను అచటకు వెళి శంభునకు ఏమని 
చెప్పవలెను? నీ సమాధానమును ఇప్పుడు చెప్పుము (16). 


సనత్కుమార ఉవాచ | 


ఇతంచ పుషుదంతస్య శివదూతనస్య సత్స్పతేః | ఆకర వచనం 
రాజా హసిత్వా తమువాచ సః || 17 


సనత్కుమారుడిట్లు పలికెను - 


సతురుషులకు [ప్రభువగు శివుని దాతయైన పుష్పుదంతుని ఈ 
వచనములను విని ఆ రాజు నవ్వి ఆతనితో నిట్లనెను (17). 


శంఖయచయూదడ ఉవాచ | 


రాజ్యం దాసే[నదేవేభో; వీరభోగ్యా వసుంధరా | రణం దాస్వామి 
తే రుద దేవానాం పక్ష పాతిన || 18 


యస్యోపరి పయాయీ స్యాత్స వీరో భువనే% ధమః | అతః 
పూర్వమహం రుద త్వాం గమివ్యామ్యసంశయమి || 19 


(ప్రభాత ఆగమిష్యామి వీరయాతా విచారతః | త్వం గచాాచక్ష్వ 
రుద్రాయ హీదృుశం వచనం మమ ||20 


ఇతి [శుత్వా శంఖచూడ వచనం సుపహస్య సః | ఉవాచ 
దానవేం[దం స శంభుదూత స్తు గర్వితమ్‌।|| 21 


అన్యోేషామపి రాజేం్యద గణానాం శంకరస్య చ | న స్థాతుం సమ్ముఖే 
యోగః కిం పునస్తస్య సమ్ముఖమ్‌।|| 22 


సత్వం దెహి చ దేవానా మధికారాణి సర్వశః | త్వమరే గచ్చ 
పాతాలం యది జీవితుమిచ్చసి || 23 


సామాన్యమమరం తం నో విది దానవసత్తమ | శంకరః పరమాత్మా 
హి సర్వేషామీశ్వరేశ్వరః || 24 


శంఖచూడుడిట్లు పలికెను- 


దేవతలకు రాజ్యము నీయను. రాజ్యము (భూమి) వీరులు 
అనుభవింప దగినది. ఓ రుద్రా! దేవపక్షపాతివగు నీకు 
యుదమును ఇచ్చెదను. (18) శతువునకు తనపై దండెత్తే 
అవకాశము నిచ్చు వీరుడు ఈ లోకములో అధముడు. ఓరుదా! 
కావున నేను ముందుగా నీపై దండెతెదను. దీనిలో సందేహము 
లేదు (19). నా జైత్రయాత్రను పరిశీలించినచో, నేను రేపు 
తెల్లవారు సరికి అచటకు చేరగలను. నీవు వెళి నా ఈ వచనమును 
రుుదునకు చెప్పుము (20). శంభుని దూతయగు పుష్పుదంతుడు 
గర్వితుదగు శంఖచూడుని ఈ వచనములను విని నవ్వి ఆ 
రాక్షసరాజుతో నిట్లనెను (21). ఓ రాజశేఖరా! శంకరుని గణముల 
యెదుట నైననూ నిలువగలిగే యోగ్యత నీకు లేదు. ఇక శంకరుని 
ఎదుట నిలబడుట గురించి చెపునదేమున్నది? (22). కావున నీవు 
అధికారములనన్నిటినీ దేవతలకు అప్పజెప్పుము. ఓరీ! నీకు 
జీవించు కోరిక ఉన్నచో, పాతాళమునకు పొమ్ము (23). ఓ 

రాక్షస శేష్టా! శంకరుడు సామాన్య దేవతయని తలంచుకుము. 
ఆయన సర్వులకు, మరియు ఈశ్వరులకు కూడ ఆధీశ్వరుడగు 
పరమాత్మ (24). 


జర్ర గ్రోదాుసప్పకలా దె వాయస్యాపానవర్తినసుతా: | 
స(పజావతయసిదా మునయశ్చాప్యహీశ్యరాః || 25 


హరేర్విధేశ స స్వామీ నిర్దుణస్సగుణనస్సు హి | యస్య భూ 
భంగమాతేణ సర్వేషాం ప్రలయో భ*#*#వేత || 26 


నివస్య పూర్తరూపశ లోక సంహారకారకః | సతాం గతిం ర్లుషహంతా 
నిర్వికారః పరాత్సరః || 27 


బ్రహ్మణ%ధిపతిస్సోపి హరేరపి మహేశ్వరః | అవమాన్యాన వై 
తస్య శాసనా దానవర్తభ || 28 


కిం బహుక్తేన రాజేంద మనసా సంవిచార్య చ | రుద్రం విది 
మహెశానం పరం (బహ్మ చిదాత్మకమ్‌।|| 29 


దేహి రాజ్యం హి దెవానామధికారాంశ్చ సర్వశః | ఎవం తే కుశలం 
తాత భవిష్యత్యన్యథధా భయమ్‌ || 30 


ఇందాది సమస్త దేవతలు, ప్రజాపతులు, సిద్దులు, మునులు, 
మరియు నాగ్మశ్రేషులు ఆయన ఆజ్ఞకు నిత్యము వశవర్తుల ఉందురు 
(25). బహ్మ విష్ణువులకు ప్రభువగు ఆయన సగుణుడు, నిర్గుణుడు 
కూడా అగుచున్నాడు. ఆయన కనుబిమను విరిచినంతమా్మాతాన 
సర్వలోకములకు ప్రళయము వాటిల్లును (26). లోకములను 
సంహరించే రుదుడు శివుని పూర్తస్వరూపుడు. వికారములు లేని ఆ 
పరాత్పరుడు దుష్టులను సంహరించి సత్పురుషులకు శరణు 
నొసంగును (27). ఆ మహేశ్వరుడు _బహ్మ విష్ణువులకు కూడ 
అదీశ్వరుడు. ఓ దానవ్రేషా! ఆయన శాసనమును తిరస్కరించుట 
తగదు (28). ఓ రాజ[గేష్టా! ఇన్ని మాటలేల? మనస్సులో చక్కగా 
ఆలోదించుము. రుదుడే మహేశ్వరుడు, పరబ్రహ్మ, 
ద్రైతన్యస్వరూపుడు అని తెలుసుకొనుము (29). దేవతలకు 
రాజ్యమును, సర్వాధథికారములను అప్పుబెప్పుము. కుమారా! ఈ 
తీరున చేసినచో నీకు క్షేమము కలుగ గలదు. అటు గానిచో, 
నీకుభయము తప్పదు (30). 


సనత్కుమార ఉవాచ | 


ఇతి శ్రుత్వా దానవేందశ్శంఖచూడః ప్రతాపవాన్‌ | ఉవాచ 
నివదూతం తం భవితవ్య విమోహితః || 31 


సనత్కుమారుడిట్లు పలికెను- 


(పతాపశాలి, దావనశేష్టుడు అగు శంఖచూడుడు ఈ పలుకులను 
విని విధిచే సమ్మోహితుడై ఆ శివుని దూతతో ఇట్లనెను (31). 


శగంఖచూడ ఉవాచ | 


స్వతో రాజ్యం న దాస్వామి నాధికారాన్‌ వినిశియాత్‌ | వినా యుధం 
మహేశాన సత్యమేతదువిమ్యహమ్‌ || 32 


కాలాధీనం జగత్సర్వంవిజేయం సచరాచరమ్‌ | కాలాదృవతి 
సర్వం హి వినశ్యతి చ కాలతః || 33 


త్వం గచ్చుం శంకరం రుదం మయోకం వద తత్త్వతః | నచ 
యుక్తం కరోత్వేవం బహువార్తాం కురుష్వునో || 34 


శంఖచూడుడిట్లు పలికను- 


మహేశ్వరునితో యుద్దము చేయకుండగా నా అంతట నేను 
నిశృయించుకొని రాజ్యమును, అధికారములను అప్పుజెప్పుట కలి. 
నేను సత్యమును పలుకు చున్నాను (32). ఈ 
ఇావరజంగమాత్మకమగు జగత్తు అంతయూ కాలమునకు వశ#*#ై 
యున్నది. సర్వము కాలమునందు పుట్టి, కాలమునందు గిట్టును 
(33). నీవు మంగళకరుడగు రుదుని వద్దకు వెళి నా సందేశమును 
యథాతథగా చెప్పుము. ఆయన ఎది యోగ్యమో దానిని 
చేయగలడు. నీవు అధికపసంగమును చేయకుము (34). 


సనత్కుమార ఉవాచ | 


ఇత్యుక్త్వా శివదూతో%ిసౌ జగామ స్వామినం నిజమ్‌ | యథార్తం 
కథయామాస పుష్పుదంతశ్స సన్నునే || 35 


ఇతి వ శివమహాపురాణ  రుదసంహితాయాం యుధఖండే 
దూతగమనం నామ దాాతింశోధాయః (32). 
సనత్కుమారుడిటు పలికను- 


ఆతడిట్లు పలుకగా శివుని దూతయగు పుష్పుదంతుడు తన (ప్రభువు 
వద్దకు వెళాను. ఓ మహద్ది! ఆతడు యధాతధముగా జరిగిన 
సంభాషణను రుదునకు చెప్పును (35). 


శి శివ మహాపురాణములో రుద సంహితయందలి యుద్దఖండలో 
నివదూత శంఖచూడ సంవాదమనే ముప్పది రెండవ అధ్యాయము 
ముగిసినది (32). 


